
УНИВЕРЗИТЕТ У БЕОГРАДУ 

ФИЛОЛОШКИ ФАКУЛТЕТ 

 

15.07.2020. 

 

ИЗВЕШТАЈ O ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ 

„Морфолошки и синтаксички балканизми у тимочко-лужничком говору (са освртом 

на шири балканословенски ареал)” КАНДИДАТА мастер Катарине Рашић И 

МЕНТОРА проф. др Михаила Шћепановића 

 

I      ПОДАЦИ О КОМИСИЈИ  

 

 Датум и орган који је именовао Комисију  

   

Одлуком бр. 1320/1 од 24.06.2020. Наставно-научног већа Филолошког факултета 

Универзитета у Београду образована је Комисија за оцену подобности докторанта мастер 

Катарине Рашић и теме докторске дисертације под називом „Морфолошки и 

синтаксички балканизми у тимочко-лужничком говору (са освртом на шири 

балканословенски ареал)”. 

 

 Састав Комисије са назнаком имена и презимена сваког члана, звања, назива уже 

научне области за коју је изабран у звање, датума избора у звање и назива 

факултета, установе у којој је члан Комисије запослен: 

 

1. др Милош Ковачевић, редовни професор, савремени српски језик (синтакса и семантика 

српског језика) и општа лингвистика, тачан датум 2010, Филолошки факултет 

Универзитета у Београду и Филолошко-уметнички факултет у Крагујевцу, (председник 

Комисије); 
 

2. др Јордана Марковић, редовни професор, српски језик (дијалектологија, граматика, 

лексикологија, ономастика, социолингвистика), тачан датум 2007, Филолошки факултет 

Универзитета у Београду и Институт за српски језик САНУ;  

 

3. др Никола Рамић, ванредни професор, савремени српски језик (лексикологија, 

лексикографија, дијалекатска лексикографија, акцентологија, фонетика и фонологија), 

тачан датум 2010, Филолошко-уметнички факултет у Крагујевцу. 

 

II      БИОГРАФИЈА КАНДИДАТА  

 

Кандидаткиња у својој биографији наводи следеће податке: Катарина (Горан) 

Рашић рођена је 20. децембра 1992. године (Београд, Република Србија). У Обреновцу, 

свом родном месту, стекла је основношколско и гимназијско образовање са одличним 

успехом. Године 2011. на Филолошком факултету Универзитета у Београду уписала је 

групу за Српски језик и књижевност (филолошки профил) остваривши прво место на 

пријемној ранг-листи. Дипломирала је 2016. године са просечном оценом 9,46 и исте 

године уписала мастер академске студије (модул: Српски језик), завршивши их наредне, 

2017. године са просечном оценом 10,00 (тема завршног мастер рада: Постпозитивни члан 

у тимочко-лужничком гоовру (са анализом стања у македонским и бугарским 

дијалектима)) и стекавши звање МАСТЕР ПРОФЕСОР СРПСКОГ ЈЕЗИКА И 

КЊИЖЕВНОСТИ. Одмах по завршетку мастер студија уписује докторске академске 

студије на истом факултету (модул: Српски језик), где сада, положивши све неопходне 
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испите и завршивши студентске истраживачке радове, остварује услов за пријаву теме 

докторске дисертације. 

Од података које кандидаткиња наводи о свом стручном и научном усавршавању, 

издвајамо да од 2013. године врло активно сарађује са Филолошким факултетом „Блаже 

Конески“ Универзитета „Св. Кирил и Методиј“ у Скопљу, излажући дијалектолошке и 

историјсколингвистичке радове на различитим конференцијама (Студентска лингвистичка 

конференција „Стуликон“, Скопље, 2015; Студентска филолошка конференција „Како си 

ми“, Скопље, 2016; Девети и Десети научни скуп младих македониста, Скопље, 2016. и 

2018) и учествујући на великом броју семинара из области македонистике (кандидаткиња 

поседује сертификате са завршеним напредним нивоом познавања македонског језика на 

Међународним семинарима за македонски језик, књижевност и културу одржаним 2013, 

2014, 2016, 2017, 2018. и 2019. год. у Охриду). Такође, као важан сегмент студијског и 

научног усавршавања навешћемо и сарадњу са Православним богословским факултетом 

Универзитета у Београду, где кандидаткиња паралално са својим студијама слуша и 

полаже испит из предмета Црквенословенски језик (оцена 10), помаже у писању уџбеника 

Граматике црквенословенског језика и где, најзад, похађа извесне курсеве и завршава део 

испитних обавеза у оквиру докторских студија. 

Од значајнијих података из радне биографије наше кандидаткиње издвојили бисмо 

посао професора српског језика и књижевности у Гимназији у Обреновцу (2016), 

ауторство већег броја емисија из области српског језика у оквиру циклуса емисија 

„Српски на српском” (Радио Београд, 2014–2015. год.) и хонорарне послове превођења на 

македонски језик у различитим фирмама. У вези са академском каријером истакли бисмо 

да кандидаткиња од почетка летњег семестра 2020. године ради као сарадник у настави за 

предмет Црквенословенски језик на Православном богословском факултету Универзитета 

у Београду. 

 

III     БИБЛИОГРАФИЈА КАНДИДАТА  

 

СТУДИЈЕ И ЧЛАНЦИ: 

 Рашић 2015: Катарина Рашић, „Попиј, чувај, освој“, у: Српски на српском 1 (аутор: 

Мирјана Блажић), Београд: Издавачка кућа РТС, 232–233. 

 Рашић 2016: Катарина Рашић, „ О црквенословенском језику. Историјски преглед“, 

у: Граматика црквенословенскога језика (аутор: Зоран Ранковић), Врњци: 

Интерклима-графика, 7–20. 

 Рашић 2017: Катарина Рашиќ, „За трите поголеми дијалектни целости во 

македонскиот јазик“, у: Како си ми? – студентска филолошка конференција (2015 и 

2016), Скопје: Филолошки факултет „Блаже Конески“ – Универзитет „Св. Кирил и 

Методиј“, 107–111. 

 Рашић 2018: Катарина Рашиќ, „Дијалекатско у језику дела 'За македонцките работи' 

К. П. Мисиркова“, у: Деветти научен собир на млади македоснисти, Скопје: 

Филолошки факултет „Блаже Конески“ – Универзитет „Св. Кирил и Методиј“, 109–

119. 

 

ПРИКАЗИ: 

 • Рашић 2016: Катарина Рашић, „Граматика црквенословенског језика“, у: 

Православље: новине Српске Патријаршије, бр. 1192, Београд: Информативно-издавачка 

установа Светог Архијерејског Синода Српске Православне Цркве, 38– 39. 
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IV     ОЦЕНА ДА ЈЕ КАНДИДАТ ПОДОБАН ДА РАДИ ДИСЕРТАЦИЈУ 

 

Увидом у биографију и библиографију кандидата, Комисија сматра да 

кандидат мастер Катарина Рашић испуњава све услове за израду докторске 

дисертације.  

 

V     ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ПРЕДЛОЖЕНОГ МЕНТОРА 

За ментора је предложен/а др Михаило Шћепановић, ванредни професор 

Филолошког факултета у Београду, Катедра за српски језик са јужнословенским језицима 

(ужа научна област: Дијалектологија српског језика; датум избора у звање: ???.). 

 Библиографија ментора са најмање 5 јединица релевантних за област из које се ради 

докторска дисертација. 

1. Шћепановић 2008: Михаило Шћепановић, „Прилог прецизирању српске 

дијалектолошке терминологије“, Радови Филозофског факултета, књ. 10, Пале: 

Универзитет у Источном Сарајеву, Филозофски факултет Пале, 311–318. 

2. Шћепановић/Ковачевић 2011: Михаило Шћепановић, Милош Ковачевић, Српски 

језик у вртлогу политике, Никшић: Издавачки центар Матице српске – Друштво чланова у 

Црној Гори. 

3. Шћепановић 2011: Михаило Шћепановић, „Ред речи на размеђи основице и надградње 

српског језика“, Српски језик, XIV, 505–513. 

4. Шћепановић 2014: Михаило Шћепановић, „Карактеристичне особине синтаксе 

реченице у говору Дробњака“, Радови Филозофског факултета, Филолошке науке, XVI, 

1/1, Пале: Универзитет у Источном Сарајеву, Филозофски факултет Пале, 107–117. 

5. Шћепановић 2017: Михаило Шћепановић, „Српска дијалектолошка терминологија у 

науци и наставној пракси“, Српски језик, XXII, 345–355. 

 

Комисија сматра да др Михаило Шћепановић, ванреди професор, испуњава све 

услове за ментора ове докторске дисертације за област: Дијалектологија српског 

језика. 

 

VI     ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ:  
 

ОЦЕНА : 

 

1. формулације назива тезе (наслова) 

 

Комисија закључује да је радни назив тезе „Морфолошки и синтаксички 

балканизми у тимочко-лужничком говору (са освртом на шири балканословенски 

ареал)” прикладан и да добро репрезентује суштину предложене теме истраживања . 

 

2. предмета (проблема) истраживања 

 

Опис теме: 
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Основни предмет ове дисертације су морфолошки и синтаксички балканизми у 

тимочко-лужничком говору ‒ аналитичка деклинација, аналитичка компарација, 

постпозитивни члан, губљење инфинитива (и његова замена конструкцијом да + презент),  

балкнско образовање футура са глаголом хтети и удвајање објекта. Такође, пажња ће се у 

раду посветити и другим појавама условљеним балканским језичким утицајем: појачаној 

употреби аориста и имперфекта у систему претеритарних времена, распореду енклитика у 

реченици, употреби кратког заменичког облика у посесивној функцији и др. Коначно, 

дисертација ће обухватати и својеврсну компаративну анализу испитиваних појава на 

ширем балканословенском ареалу, тј. њихово разматрање на простору читавог 

призренско-тимочког, косовско-ресавског и једног дела зетско-јужносанџачког дијалекта, 

као и на дијалекатском терену других балканословенских језика ‒ македонског и 

бугарског, што би омогућило не само представљање варијантности самих балканизама већ 

и расветљавање питања њиховог порекла на тимочко-лужничком тлу, тј. констатовање 

праваца кретања балканистичких језичких црта и давање одговора на питање чији је 

утицај био пресудан за њихову тамошњу појаву. 

Балканистичке језичке црте, будући најизразитије и најбројније на морфолошком и 

синтаксичком плану, захтевају подробнију структурну анализу, како на синхронијском, 

тако и дијахронијском плану. На основу увида у литературу, у српској дијалектологији 

која се бави говорима са ових простора до сада није било обимнијег и свеобухватнијег 

истаживања чији су предмет искључиво балканистичке појаве. Балканистичке језичке 

црте сагледаване су или у оквиру језичког описа ширих дијалектолошких монографија 

које се тичу одређених говорних типова са балканословенског терена или у засебним 

радовима који се, са једне стране, баве само појединим балканизмима, а са друге, дају 

краћи опис већег броја њих (исп. у даљем тексту прелиминарни списак стручне 

литературе који се састоји од 240 библиографских јединица). Када је реч о македонској и 

бугарској дијалектологији, истраживачи су, због саме балканистичке природе граматичке 

структуре ових језика и њихових дијалеката, доста више пажње посветили овој 

проблематици. Полазећи првенствено од балканолошких радова, али узимајући у обзир и 

истраживања ширег дијалектолошког типа, поставиће се основе овом истраживању и 

задаће му се одређене смернице. 

 

Комисија закључује да је предложени предмет истраживања својом 

сложеношћу, актуелношћу и значајем у областима дисертације. 

 

1.  Библиографија прелиминарних истраживања 

 

Кандидат је приложио библиографију од 240 библиографских јединица релевантних за 

истраживање, међу којима су различите монографије, студије, чланци и речници:  

 

1. Андрейчин 21963: Любомир Андрейчин, Български тълковен речник, София: 

Наука и изкуство. 

2. Асенова 2015: Петя Асенова, Балканско езикознание: основни проблеми на 

балканския езиков съюз, Велико Търново: Фабер. 

3. Барјактаревић 1966: Данило Барјактаревић, „Новопазарско-сјенички говори“, 

Српски дијалектолошки зборник, XVI, 1‒177. 

4. Барјактаревић 1977: Данило Барјактаревић, Дијалектолошка истраживања, 

Приштина: Јединство. 
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5. БДА 2016: Л. Антонова-Василева, Л. Василева, М. Витанова, Ел. Вълчева, Сл. 

Керемидчиева, Т. Костова, Ив. Кочев, Ел. Кяева, К. Смедовска, М. Тетовска-Троева, П. 

Урумова, Български диалектен атлас. Обобщаващ том. IV. Морфология, София: 

Издателство на БАН „Проф. Марин Дринов“. 

6. Белић 1925‒1926: Александар Белић, „Аорист имперфективних глагола“, 

Јужнословенски филолог, V, 171‒182. 

7. Белић 1926–1927: Александар Белић, „Мисли о прикупљању дијалекатског 

материјала“, Јужнословенски филолог, VI, 1–10. 

8. Белић 21958: Александар Белић, О језичкој природи и језичком развитку. I 

књига, Београд: Нолит. 

9. Белић 1999: Александар Белић,  Дијалекти источне и јужне Србије (Изабрана 

дела Александра Белића, девети том), Београд: Завод за уџбенике и наставна средства.

  

 10. Белић 2000: Александар Белић, О дијалектима: Галички дијалекат (Изабрана 

дела Александра Белића, десети том), Београд: Завод за уџбенике и наставна средства, 

423–715. 

 11. Белић 22006: Александар Белић, Историја српског језика (Изабрана дела 

Александра Белића, четврти том), Београд: Завод за уџбенике и наставна средства. 

 12. Богдановић 1979: Недељко Богдановић, „Говори Бучума и Белог Потока“, 

Српски дијалектолошки зборник, XXV. 

 13. Богдановић 1987: Недељко Богдановић, „Говор Алексиначког Поморавља“, 

Српски дијалектолошки зборник, XXXIII, 7‒302. 

 14. Богдановић 1992: Недељко Богдановић, Изоглосе југоисточне Србије, Ниш: 

Просвета. 

 15. Богдановић 1997: Недељко Богдановић, „Језичке појаве на додиру призренско-

тимочког и косовско-ресавског дијалекта“, у: О српским народним говорима: Научни скуп, 

Деспотовац 21‒22. 8. 1996, Дани српскога духовног преображења IV, Деспотовац: 

Народна библиотека „Ресавска школа“, 77‒83. 

 16. Богдановић 2012: Недељко Богдановић, „Језик и говор [Сврљига]“, у: Тимок, 
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Циљеви истраживања 

 

Циљеви дисертације су следећи: (1) објаснити појам балканизама у контексту 

балканског језичког савеза; (2) дати историјску анализу сваког балканизма, како у 

словенским тако и у несловенским језицима Балкана; (3) извршити синхронијску, 

структурну анализу сваког балканизма у тимочко-лужничком говорном типу, на основу 

прикупљене грађе са терена (у тимочком, белопаланачком, лужничком и пиротском 

говорном подтипу) и материјала који нам нуде досадашња дијалектолошка истраживања 

са ових простора (Овде треба напоменути да ће структурна анализа балканизама 

подразумевати много више од пуког дескриптивног излагања њихових уобичајених 

облика, дајући разматрања о њиховој варијантности, употреби, језичким маркерима 

којима се испољавају и другоме. Тако, на пример, у поглављу посвећеном морфолошкој 

категорији члана пажња ће бити посвећена не само постпозитивној употреби показних 

заменица, већ и претпозитивним демонстративним формама, хипердетерминативној 

употреби већег броја показно-деиктичких елемената и сл. Тежиће се, дакле, да се ипитају 

и класификују сва могућа језичка средства у вези са употребом сваког појединог 

балканизма.); (4) изложити компаративну анализу сваког балканизма у тимочко-

лужничком говору са његовим еквивалентима и опонентима у другим балканословенским 

дијалектима, те утврдити степен стабилности балканизама на испитиваним ареалима и 

могуће закономерне тенденције у начину њиховог функционисања; (5) утврдити порекло 
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сваког балканизма на тимочко-лужничком тлу ‒ одговорити на питање чији је утицај био 

пресудан за његову тамошњу појаву. Коначно, у раду ће се размотрити и употреба 

балканистичких црта као дијалектизама у односу на српски књижевнојезички стандард. 

 

Хипотезе 

 

Претпоставља се да ће резултaти овог истраживања потврдити следеће хипотезе: 

‒ Балканизми су у тимочко-лужничком говору живље заступљени него у другим 

говорима призренско-тимочког дијалекатског типа (Добро је познато да су периферне 

регије у свом развитку доста спорије од централних, због чега најбоље чувају старе 

говорне особине, а тимочко-лужнички говори заузимају најисточнији део призренско-

тимочке дијалекатске зоне и уједно представљају саму периферију србијанског говорног 

подручја.). Такође, балканизми су, када је реч о целокупном српском дијалекатском 

простору, најзаступљенији у призренско-тимочком дијалекатском типу. 

‒ У тимочко-лужничким говорним подтиповима (тимочком, белопаланачком, 

лужничком и пиротском) балканизми показују мању или већу шароликост у виду 

заступљености и структурне варијантности. 

‒ За појаву балканизма на српском (а тако и на македонском и бугарском) 

дијалекатском подручју у највећој мери је заслужан страни, несловенски балкански 

елемент. 

‒ Упркос амбицији великог броја бугарских дијалектолога да појаву балканизама у 

тимочко-лужничком говору тумаче као бугарски утицај, структурном анализом 

балканских језичких црта на овим просторима може се показати управо супротно: да се 

дати балканизми тимочко-лужничког говора протежу даље на исток, преко бугарске 

границе. 

‒ Уколико се размотри стање на македонском терену, али уколико се у обзир узму 

и миграциони таласи са југа, велики број балканизама је на косовско-ресавски, 

призренско-тимочки  (а отуда и тимочко-лужнички) терен морао доћи управо одатле (исп. 

и Белићево уверење: „Када у говорима северно од македонских има црта заједничких са 

македонским говорима, поуздано је да су оне добивене од македонских говора, а не 

обрнуто; [...] исто тако је било и њихово даље кретање на исток, у Бугарску“ (Белић 2000: 

445)). 

 

План рада 
  

Истраживање ће бити подељено у неколико целина. 

У уводном делу говориће се о предмету и циљевима рада, као и о научним 

методама које ћемо примењивати у истраживачком процесу. Такође, иницијални део рада 

садржаће одељак о балканистичкој проблематици (питању балканског језичког савеза, 

месту призренско-тимочког дијалекта ‒ а отуда и тимочко-лужничког говора ‒ у њему, 

као и питању балканистичких језичких црта) и историји овог питања у домаћој и страној 

лингвистичкој науци. Коначно, овде ће се изложити и терминолошки апарат који ће се 

надаље користити, а за његову базу узеће се терминологија успостављена у претходним 

балканистичким и дијалектолошким радовима. 

Централни део рада имаће сложену структуру. Сваком од балканизама (аналитичка 

деклинација, аналитичка компарација, постпозитивни члан, губљење инфинитива, 

балакнско образовање футура са глаголом хтети, удвајање објекта и др.) посветиће се 

једно опширно и комплексно поглавље, у чијем ће се оквиру по тачно утврђеном 
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редоследу наћи следећа потпоглавља: (1) дијахронијски аспект датог балканизма 

(укључујући ту осврт на појаву датог балканизма како у словенским, тако и несловенским 

језицима и дијалектима балканског језичког савеза), (2) његова структурна анализа на 

тимочко-лужничком тлу, (3) његова структурна анализа на ширем балканословенском тлу 

на којем је заступљен и, коначно, (4) покушај расветљавања његовог порекла у тимочко-

лужничком говору на основу утврђене шире слике и уз помоћ коју могу понудити подаци 

досадашњих лингвогеографских истраживања. 

Завршни део рада сумираће закључке изнете у вези са сваким појединим 

балканизмом, дајући свеобухватан осврт на дату проблематику. Такође, у додатку на крају 

дисертације налазиће се поједини транскрибовани текстови говора испитиваних 

информаната, и то они са најрепрезентативнијим примерима балканистичких језичких 

црта у сва четири испитивана говорна подтипа (тимочком, лужничком, пиротском и 

белопаланачком). 

 

Методе истраживања 

 

Када је реч о научним методама које ће се примењивати, план рада би 

подразумевао стандардне дијалектолошке методе ‒ сабирање материјала на терену, 

транскрипцију прикупљене грађе и структурну анализу језичких појава (у конкретном 

случају ‒ балканизама) у говору информаната. Последња наведена, структурна анализа, 

због природе саме теме рада базираће се на морфолошком и синтаксичком опису и 

разјашњењима, но она ће, са друге стране, бити усмерена и на фонетску и прозодијску 

страну испитиваних језичких особености. Такође, рад ће дати и опсежнију компаративну 

анализу свих балканизама на ширем балканословенском ареалу, у пуноћи њихових облика 

и варијанти. 

Сабирање грађе обавиће се на неколико пунктова у оквиру тимочко-лужничке 

говорне зоне (претежно у руралним срединама), како би се тиме покрио читав терен 

тамошњих говорних подтипова: тимочки, белопаланачки, лужнички и пиротски. 

Информанти ће, уколико то стање на терену омогући, претежно бити бирани на основу 

устаљених параметара у дијалектолошкој методологији (староседеоци, мало школовани 

или неписмени, углавном старије женске особе које нису напуштале своје место и тиме 

имале значајније контакте са говорницима других говорних типова), а грађа ће, поред 

самог бележења у току разговора, целосно бити снимљена помоћу диктафона. Балканизми 

транскрибованих аудио-записа подлећи ће исцрпној структурној анализи. Најзад, 

компаративним освртом на читав балканословенски ареал (за чије ће потребе грађа бити 

ексцерпирана из досадашњих дијалектолошких радова, монографија и речника који се 

баве балканословенским говорима) утврдиће се не само распростањеност, већ и сва 

шароликост варијанти сваког појединог балканизма. Такође, овакав упоредни захват 

покушаће да расветли питање порекла балканизама на тимочко-лужничком тлу, тј. да дође 

до одговора на питање са којег терена су дате црте унете у тимочко-лужнички говорни 

тип. 

 

VII     ЗАКЉУЧАК СА ОБРАЗЛОЖЕНОМ ОЦЕНОМ О ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ И 

           КАНДИДАТА 

 

На основу наведених података о кандидату, Комисија констатује да је кандидат 

мастер Катарина Рашић подобан за израду докторске дисертације. 
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На основу постављених циљева и очекиваних резултата, Комисија констатује да је 

предложена тема подобна за израду докторске дисертације у области дијалектологије 

српског језика, морфологије, синтаксе, балканситике, јужнословенске филологије. 
На основу наведених података о предложеном ментору, Комисија констатује да је 

др Михаило Шћепановић, ванредни професор подобан/на за ментора предложене 

докторске дисертације. 

На основу изнетог, Комисија предлаже Наставно-научном већу Филолошког 

факултета Универзитета у Београду да донесе позитивне оцене о подобности кандидата 

мастер Катарине Рашић и предложене теме докторске дисертације  

„Морфолошки и синтаксички балканизми у тимочко-лижничком говору (са освртом 

на шири балканословенски ареал)” 

а да се за ментора именује др Михаило Шћепановић, ванредни професор на Катедри за 

српски језик са јужнословенским језицима Филолошког факултета у Београду. 
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